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	Reference Number (Referenznummer) DVGW CERT GmbH:
Please enter the DVGW CERT GmbH reference number (if applicable)
Bitte tragen Sie die DVGW CERT GmbH Referenznummer ein (falls zutreffend)
	

	Formulation Owner (Rezepturinhaber):
Please enter the company name and address of the formulation owner (manufacturer)
Bitte tragen Sie den Firmennamen und die Adresse des Rezepturinhabers (Herstellers) ein
	



	Name of Formulation (Bezeichnung der Rezeptur):
Please enter the designation or trade name of material / mixture / pre-product / product
Bitte tragen Sie die Bezeichnung des Materials / Mischung / Vorprodukts / Produkts ein
	

	
	

	No. Nr..
	Technological function Technische Funktion
	Chemical name 
Chemische Bezeichnung
	CAS No.
CAS Nr.
	Trade name 
Handelsname
	Manufacturer (Supplier)
(company name, city, country)
Hersteller (Lieferant)
(Firmenname, Ort, Land)
	SDS
(Year)
SDB
(Jahr) 
	Quantity 
(weight-%)
Einsatzmenge 
(Gewichts.-%) 

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


If you need further lines, just press the tab key in the last cell. Werden weitere Zeilen benötigt, bitte in der letzten Zelle die Tabulator-Taste verwenden.
For further assistance, please note our explanations for filling in the form. Beachten Sie bitte unsere Hinweise zum Ausfüllen des Rezepturformulars.
All information will be treated confidentially. Alle Angaben werden vertraulich behandelt.  
With your signature you confirm that the stated formulation contains all the starting substances used for the manufacture of the material / mixture completely and correctly to the best of your knowledge. Mit Ihrer Unterschrift bestätigen Sie, dass die angegebene Rezeptur nach bestem Wissen alle Ausgangsstoffe, die zur Herstellung des Stoffes/Gemisches verwendet werden, vollständig und korrekt enthält. 
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	X
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	date 
Datum 
	
	Name in block letters 
Name in Druckschrift
	
	signature 
Unterschrift 
	
	company name (stamp)
Firmenname (Stempel) 




 


Explanation and Remarks for filling in the Formulation Form  -  Hinweise zum Ausfüllen des Rezepturformulars   

· Please write clearly, do not abbreviate. Make sure that the information is complete and the percentages by weight add up to 100 %.
Schreiben Sie bitte deutlich, ohne Abkürzungen. Achten Sie bitte darauf, dass die Angaben vollständig sind und die Summe der Einsatzmengen 100 % beträgt.
· In the first column, please assign consecutive numbers for each substance (1, 2, …), for sub-components (1.1, 1.2, ...) and alternatives (1a, 1b, ...). 
Tragen Sie in der ersten Spalte bitte fortlaufende Nummern für jeden Ausgangsstoff (1, 2, …), für Unterkomponenten (1.1, 1.2, …) und Alternativen (1a, 1b, …) ein.
· Please state all starting substances that are used to manufacture the material: Monomers, additives, aids to polymerisation like catalyst or initiator, polymer 
production aids, colourants, fillers, solvents, etc. This information refers to the non-reacted state (before reaction).
Bitte geben Sie alle Ausgangsstoffe an, die zur Herstellung des Materials verwendet werden: Monomere, Additive, Polymerisationshilfsmittel wie Katalysatoren oder Initiatoren, Hilfsstoffe für die Polymerherstellung, Farbstoffe, Füllstoffe, Lösungsmittel usw. Diese Angaben gelten für den unreagierten Zustand (vor der Reaktion).
· If intermediate products are used in the formulation, then please state their function, trade name, manufacturer and weight percentage in the formulation form.
Werden in der Rezeptur Zwischenprodukte verwendet, geben Sie bitte deren Funktion, Handelsname, Hersteller und proz. Anteil im Rezepturformular an.
Examples: 	- Formulations of coloured polymers may consist of a polymer and a colour masterbatch. 
	- Multilayer products are composed of individual layers of polymers and/or adhesives. 
Beispiele:	- Rezepturen von eingefärbten Polymeren können aus einem Polymer und einem Farbmasterbatch bestehen.
	- Mehrschichtprodukte sind aus einzelnen Schichten von Polymeren und/oder Haftvermittlern zusammengesetzt.
· Substances with a weight percentage below the cut-off limit must also be stated. The cut-off limit will be applied during formulation assessment. 
Auch Stoffe, deren Gewichtsanteil unterhalb der Rezepturuntergrenze liegt, sind anzugeben. Die Untergrenze wird während der Rezepturprüfung angewendet.
· Solvents must be declared in the formulation but are not considered for the calculation of the percentage. Therefore, the quantity of solvents shall be given in brackets (). Please state the residual amount of solvent, if known. 
Lösungsmittel sind in der Rezeptur anzugeben, werden jedoch bei der Berechnung des prozentualen Anteils nicht berücksichtigt. Geben Sie daher die Einsatzmenge der Lösungsmittel in Klammern () an. Bitte geben Sie auch den Restgehalt der Lösungsmittel an, sofern bekannt.
· For each starting substance above cut-off limit, please provide an up-do-date Safety Data Sheet (SDS) which clearly states the tradename of the substance. If the SDS does not contain information on identity (CAS number) and/or percentage of the substance, then please provide additional documents.
Bitte senden Sie für jeden Ausgangsstoff über der Rezepturuntergrenze ein aktuelles Sicherheitsdatenblatt (SDB), in dem der Handelsname eindeutig angegeben ist. Falls das SDB keine Angaben zur Identität (CAS-Nummer) und/oder zum prozentualen Anteil des Stoffes enthält, legen Sie bitte zusätzliche Unterlagen vor.
Remark: In the data sheet, components or impurities classified as CMR (carcinogenic, mutagenic or toxic to reproduction) category 1A or 1B in CLP regulation No. 1272/2008, must be indicated when present at levels above 0.1 % relative to the starting substance.
Anmerkung: Im Datenblatt müssen Bestandteile oder Verunreinigungen, die gemäß der CLP-Verordnung Nr. 1272/2008 als CMR der Kategorie 1A oder 1B eingestuft sind, angegeben sein, wenn sie in Konzentrationen von mehr als 0,1 % bezogen auf den Ausgangsstoff vorhanden sind.
· Additional requirements: For colourants and fillers please provide documents that prove the compliance with the respective purity requirements.
Weitere Anforderungen: Bitte senden Sie uns für Farbmittel und Füllstoffe Unterlagen, aus denen die Einhaltung der jeweiligen Reinheitsanforderungen hervorgeht.
Nanoforms are only acceptable if the nanoform is explicitly stated in the positive list. Please send documentation regarding the nanomaterial status.
Nanoformen sind nur zugelassen, wenn die Nanoform ausdrücklich in der Positivliste genannt ist. Bitte senden Sie Unterlagen zum Nanomaterial-Status.
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